EUROPEAN UNION

Export Health Certificate

I.1. Consignor

1.2. IMSOC Reference

Name Specimen not to be used for exports from EU

Address I.2.a. Local Reference

Country 1SO Code

1.5. Consignee 1.3. Central competent authority
+~ | Name I1.4. Local competent authority
qq_) Address
E Country ISO Code
20 — —
@ |1.7. Country of origin ISO Code L.9. Country of destination ISO Code
g
"'5 1.8. Region of origin Code 1.10. Region of destination Code
A |1.11. Place of Dispatch 1.12. Place of destination
E Name Name
8 Address Address
— Approval Number Approval Number
| Country ISO Code Country ISO Code
©
A 1.13. Place of Loading 1.14. Date and time of departure

Name

Address

Approval Number

Country ISO Code

1.15. Means of Transport 1.16 Entry Point

Mode International Identification

transport
document

1.18. Transport conditions
Ambient []

1.17. Accompanying documents

Commercial
document Date of issue
reference
Place of
Country issue
1.19. Container No / Seal No
1.20. Certified as
Category 3 fish oil/fish meal for Production [ Production of petfood [] Breeding []
detoxification according to
Regulation 2015/786
Consignments accordin; Sales ] Breeding and production O Circus exhibition [
Regulation No 999/2001

Technical use []
Slaughter []
Approved Bodies O
Rodent food []

Pets ]

Storage O
Pharmaceutical use []

Transhumance []
Competition []
Laboratory O

Other [

Further process O
Artificial reproduction []
Training O

Relaying O

Pet food [

Organic fertilizers O
Pollination []

Game Restocking O
Ornamental bird food []
Racing O

Quarantine O

Fattening [

Registered equidae |
Human consumption []
Animal Feedingstuff O
Unregistered equidae O
Ornamental use/research []

1.21. For transit through a third country Od 1.22. For transit through Member State(s) O
Country ISO Code

EU Exit

Authority BCP code Country ISO Code

EU Entry

Authority BCP code

1.25. Total gross weight

1.28. Description of consignment
1. 01 LIVE ANIMALS

0101 Live horses, asses, mules and hinnies

Commodity

Species

Identification system

Identification number

Age

Gender

en/cs/ru



(RU) Veterinary certificate for the temporary admission of horses from
the EU into the Russian Federation for participation in international

EUROPEAN UNION competitions for a period less than 90 days

Part II: Certification

IL. Health information

I, the undersigned state/official veterinarian certify that:

IL.1. Horses exported into the Russian Federation are clinically healthy, are not vaccinated against equine
encephalomyelitis of all types and African horse sickness and originate from premises and/or
administrative territory, officially free from infectious diseases of animals, including:(1)

African horse sickness - during the last 2 years in the territory of the EU;
Equine encephalomyelitis of all types - during the last 2 years in the territory of the EU Member State;

foot-and-mouth disease, vesicular stomatitis and glanders - during the last 6 months in the territory of the EU
Member State;

dourine - during the last 6 months in the administrative territory of the EU Member State;
equine influenza, equine viral arteritis - during the last 6 months in the premises;

contagious equine metritis, equine infectious anaemia, equine rhinopneumonitis, rabies - during the last 3
months in the premises;

anthrax - during the last 20 days in the premises;

I1.2. Horses to be shipped to the Russian Federation were kept not less than for 21 days under supervision of
an official veterinarian in the exporting country ( ). During this period each animal was
subjected to clinical examination with daily thermometry, and the diagnostic tests were carried out in
an official laboratory by the methods, approved in the EU Member State with negative results (indicate
the name of the laboratory, date and method of testing) for:

Glanders
Dourine

equine infectious anaemia

I1.3. Before shipment the animals were vaccinated against'equine influenza by inactivated vaccine.

11.4. Place and date of quarantine:

IL.5. Horses must be accompanied with appropriate identification documents, where relevant the FEI
passport.

I1.6. Means of transport are treated and prepared in accordance with the rules approved in the EU.

Notes

PartI

Box I.11.: Name and address.of the place of dispatch.

Box I.16.: Point of crossing the border of the Russian Federation.

Box 1.19.: Number of‘animals

Box 1.25.: Identification of goods

Customs code and title: Use the appropriate Harmonised System (HS) code.

A complementary inventory is made, if more than 5 animals are shipped, and is signed by the official
State Veterinarian of exporting country and constitutes an integral part of this certificate.

Part II

@ Administrative territories, zones and time periods may be modified with a mutual agreement on the
basis of the Memorandum of 4 April 2006 on zoning and regionalisation.

Signature and stamp must be in a different colour to that in the printed certificate

Certifying Officer
Name (in capital letters) Qualification and title
Date of signature Signature
Stamp

en/cs/ru



EVROPSKA UNIE

Export Health Certificate

1.1. Odesilatel

1.2. Referencni ¢islo IMSOC

Schvalené organy [

Rodent food []

Zvirata v zajmovém chovu O
Storage O

Laboratory (]

Jiné (]

Dalsi postup O

Umélé rozmnozovani [

Pouziti pro farmaceutické ucely (1 Training [

Nazev Specimen not to be used for exports from EU
Adresa I.2.a. Local Reference
Zemé Kod ISO
1.5. Pfifjemce 1.3. Ustfedni p¥isluny organ
Nazev I1.4. Local competent authority
Adresa
Zemé Kéd ISO
1.7. Zemé pGvodu Kéd ISO 1.9. Country of destination Kéd ISO
=
5 |1.8. Region of origin Kod 1.10. Region urcéeni Kod
;{3 1.11. Place of Dispatch 1.12. Misto urceni
Nazev Néazev
Adresa Adresa
Cislo schvaleni Cislo schvaleni
Zemé Kéd ISO Zemé Kéd ISO
1.13. Misto nakladky 1.14. Date and time of departure
Néazev
Adresa
Cislo schvaleni
Zemé Ko6d ISO
| |L15. Dopravni prostiedky 1.16 Entry Point
Typ Doklad Identifikace
1.18. Transport conditions 1.17. Privodni doklady
Okolni [ Referenéni
¢islo Datum
obchodniho vydani
do k ladu
Zemé \l\r/lylgtegu
1.19. C. kontejneru / & plomby
1.20. Certified as
Category 3 fish oil/fish meal for Production [] Production of petfood O Breeding O
detoxification according to
Regulation 2015/786
Consignments accordin, Sales [ Breeding and production [] Cirkus/vystava [
Regulation No 999/2001
Technické pouziti [ Transhumance [] Sadkovani [] Karanténa [
Porazka [ Competition O Krmivo pro doméci zvitata | Vykrmovéa O

Organic fertilizers O
Pollination []

Game Restocking O
Ornamental bird food []
Racing []

Evidovani kotioviti [
Lidska spotfeba O

Krmivo pro zvirata O
Unregistered equidae O
Ornamental use/research []

1.21. For transit through a third country O 1.22. For transit through Member State(s) O
Zemé Kod ISO

EU Exit

Authority BCP code Zemé Kéd ISO

EU Entry

Authority BCP code

1.25. Celkova hruba hmotnost

1. 01 ZIVA ZVIRATA

1.28. Description of consignment

0101 Zivi koné, osli, muly a mezci

Komodita Druh

Identifika¢ni systém

Identifikaéni ¢islo

Vék

Pohlavi

en/cs/ru



(RU) Veterinarni osvédceni pro docasny vstup koni z EU do Ruské
federace na dobu krat$i 90 dnii za i€elem ucasti v mezindrodnich

EVROPSKA UNIE soutéZich

Part II: Certification

II. Informace tykajici se zdravi

J4, niZe podepsany uredni veterindrni 1ékar, potvrzuji, Ze:

IL.1. Koné, ktefi se vyvazeji do Ruské federace, jsou klinicky zdravi, nejsou o¢kovani proti Zddnému typu
encefalomyelitidy koni a moru koni a pochdzeji ze zatizeni a/nebo spravniho uzemi, které jsou uredné
prosté infekénich ndkaz zvirat, vcetné:(1)

moru koni - béhem poslednich 2 let na izemi EU;
vSech typl encefalomyelitidy koni — béhem poslednich 2 let na izemi ¢lenského statu EU;

slintavky a kulhavky, vezikularni stomatitidy a vozh¥ivky — béhem poslednich 6 mésict na izemi ¢lenského
statu EU;

hreb¢i ndkazy — béhem poslednich 6 mésicti na spravnim tizemi ¢lenského statu EU;

influenzy koni, infekéni arteritidy koni — béhem poslednich 6 mésicti v zatizeni;

nakazlivé metritidy klisen, nakazlivé chudokrevnosti koni, rinopneumonie koni, vztekliny — béhem poslednich

3 mésich v zatizeni;

snéti slezinné — béhem poslednich 20 dnt v zafizeni.

I1.2. Koné odesilani do Ruské federace byli nejméné 21 dnti pod dohledem uredniho veterinarniho lékate
ve vyvazejici zemi ( ). BEhem této doby bylo kazdé zvife podrobeno klinickému vySetfeni s
dennim méfenim teploty, diagnosticka vySetfeni provedend ufedni laboratofi pomoci metod
schvalenych v ¢lenském staté EU prinesla negativni vysledky (uvedte nazev laboratore, datum a metodu
vySetfeni), priCemz vySetfeni byla provedena na:

vozhtivku

hreb¢i ndkazu

nakazlivou chudokrevnost koni

I1.3. Pred odesldnim byla zvifata oCkovana inaktivovanou.ockovaci latkou proti influenze koni.

11.4. Misto a datum karantény:

IL.5. Koné musi byt doprovdazeni prisluSnymi identifikacnimi doklady, v naleZitych ptipadech pasem FEI.
I1.6. Dopravni prostfedky jsou oSetieny a pripraveny v souladu s pravidly platnymi v EU.

PoznamkKky

Cast I

Kolonka I.11.: Nazev a adresa mista odeslani.
Kolonka I1.16: Misto piekroéeni hranic Ruské federace.
Kolonka I.19: Pocet zvirat
Kolonka I.25: Identifikace zboZi
Celni k6d a nazev: PouZijte prisluSny k6d harmonizovaného systému (HS).
Prepravuje-li se vice neZ 5 zvirat, vyhotovi se soupis podepsany ufednim veterindrnim lékarem
vyvazejici zemé, ktery tvori nedilnou soucast tohoto osvédceni.
Cast II

1) Spravni uzemi, pdsma a obdobi 1ze zménit po vzajemné dohodé na zdkladé memoranda ze dne 4. dubna

2006 o vymezeni pdsem (zon) a regionalizaci.

Podpis a razitko musi byt v jiné barveé, neZ jakou je vytiSténo osvédceni.

Certifying Officer
Name (in capital letters) Qualification and title
Datum podpisu Podpis
Razitko

en/cs/ru



EBPOIIEMICKUH COIO3

IKCIIOPTHEIHM CepTHOUKAT 3H0POBhS

1.1. TpysooTIIpaBUTEIb

1.2. Ccpika Ha IMSOC

YacTs I: ITogpo6Has mHGopMaIms 00 OTIIpaBKe

UmMst Specimen not to be used for exports from EU
Anpec L.2.a. MecTHas CChUIKA
CrpaHa Kopg ISO
1.5. Tpy3ooTIipaBUTeIb 1.3. [leHTpaJIbHBIY KOMIIETEHTHBIHM Oprad
Umst 1.4. MeCTHBIM KOMIIeTeHTHBIM Opra”
Anpec
CrpaHa Kopg ISO
1.7. CTpaHa IIPOUCXOXK/EHUSA Kop ISO 1.9. CTpaHa HasHaYeHUs Kopx ISO
1.8. PeroH IIPOUCXOXKIeHUS Kog 1.10. PervioH HazHa4YeHUs Kopx
1.11. MecTo OTIIpaBKH 1.12. MecTo HasHa4YeHUs
Nma Nma
Appec Afpec
Homep Homep
TIOATBePKAeHUS TIOATBEPIKAEeHUS
CrpaHa Kop ISO CrpaHa Kox ISO
1.13. MecTo morpysku 1.14. laTa 1 BpeMs OTIIPaBJIeHUI
Nma
Anpec
Howmep
TIOATBEPK/IeHUA
CrpaHa Kop ISO
1.15. TpaHCIIOPTHEIE CPeACTBA 1.16 IIyHKT BBe3na
Pexxum MexxayHapOAHBL HpenTuduKanms
u
TPaHCIIOPTHBINA
JIOKyMeHT
1.18. Yci1oBUs IIepeBO3KH 1.17. ContpoBOAUTEIbHBIE JOKYMEHTHI
Okpy»Karo1as cpeia O CChUIKA HA
KOMMepuec Jlata
KUM BBIJJaun
IOKYMEHT
Mecto
Crpana BBIla4U

1.19. KonTetiHep Ne / ITmomba Ne

1.20. CepTuduIpoBaH KaK

Category 3 fish oil/fish meal for
detoxification according to
Regulation 2015/786

Consignments accordin,
Regulation No 999/2001

JUtst TexHHAUYecKuX reseit [
3a6oit [

Ono6peHHbIe opraus: [
Rodent food (]

JloMaIrHue >KUBoTHbIe [
Storage O

Production []

sales []

Transhumance []

Competition []

Laboratory O

Jpyroe O

JanbHelas o6paboTka O
HcKyccTBeHHOe pasMHoskeHwme [

151 apMalleBTUYeCKUX Iieslel O Training O

Production of petfood O Passefienue []

Pa3BefieHHe U IIPOM3BOJICTBO O Circus exhibition []

Kapantua O

OTKOpM O

Registered equidae O
VroTpe6.rerue B muy [
KopM 71151 5kuBOTHBIX []
Unregistered equidae [
Ornamental use/research []

Ilepemgaua O

Pet food []

Organic fertilizers O
Pollination []

Game Restocking O
Ornamental bird food []
Racing O

1.21. ;11 TpaH3KUTa Yepes rocyZapCcTBa-YIeHbl O

1.22. 111 TpaH3HUTa Yepes IroCyAapCTBa-UIeHbl O

CtpaHa Kop ISO

EU Exit

Authority BCP Koz CrpaHa Kog ISO
EU Entry

Authority BCP Kor,

1.25. O61uii Bec 6pyTTO

en/cs/ru



EBPOIIEMICKUH COIO3

IKCIIOPTHEIHM CepTHOUKAT 3H0POBhS

Yacts I: ITogpo6Hasa mHPOpManmst 06 OTIIpaBKe

1.28. OmircaHuUe rpysa

1. 01 J)KuBble )KUBOTHBIE
0101 Jlomagu, OC/IbI, MyJIbl U JIOLIIAKH KHUBBIE

ToBap Bup, CucreMa UfeHTUQUKAUKU | UIeHTUQUKAITMOHHBIN Age
HOMep
Gender
en/cs/ru 6/7



(RU) BeTepHHapHBIY CEPTHQHKAT Ha BpeMeHHBIH BBO3 H3
EBpomnerickoro corosa B PoccuiicKyIo Pefiepaliyio JomaaeH 1
y4acTHs B MeKAYyHapOAHBIX COPEBHOBAHISIX Ha CpOK He 6osiee 90

EBPOIIEMICKHI COIO3 ITHeH

YacTs II: CepTudpuKarys

II. “HGOopMaIus 0 30pOBbE

51, HYDKeIIOATIM CaBIIIUNCS TOCYAapCTBEHHBIN/0QUITMaIbHBIN BeTepUHAPHBIM Bpay, yA0CTOBEPSIIO CIeyIolee:

IL.1. JKcropTUupyeMble B Poccuiickyro Penepaliyiio KIMHUYECKHU 30POBble CIIOPTHUBHBIE JIOLIa U He
BaKI[MHUPOBaHEI IIPOTUB HHPEKIIMOHHBIX 3HIehaOMUEIUTOB BCeX THUIIOB, aQPUKaHCKON YyMBI
JIOIIaze ¥ MPOUCXOMAT U3 X034 CTB HU/MJIH afMAHUCTPAaTUBHBIX TEPPUTOPHH, 0QHUITHAIBHO
CBOOOZHBIX OT 3apasHBIX 60JIe3HeH )KUBOTHBIX, B TOM yucie:(1)

aQpHKaHCKOI YyMFbI JIOIIa/[ell — B TeUeHUe ITOC/IeAHUX 2 JIET Ha TeppuTopuH EC;

WHOEKITMOHHBIX SHITepaIOMHEIUTOB JIOIazieii BceX BUIOB — B TeUeHHe ITOC/IeHUX 2 JIET Ha TePPUTOPUH
cTpaHbl-uwieHa EC;

SITITypa, Be3UKYJISPHOT0 CTOMAaTHUTa U calla — B TeUeHUe IIOC/IeTHUX 6 MeCsIeB Ha TEPPUTOPHH CTPaHbI-WiIeHa
EC;

CJIy‘—IHOﬁ 00JIe3HU - B TeUEeHUE TIOCJIeJHUX 6 MecsdIleB Ha a,[[MHHHCTpaTHBHOfI TEPPUTOPUHU CTPaHBI-YJIEHAa EC;
TPpHIIIIa J'IOI.Ha]IefI 1 BHPYCHOI'O apTEpPUHTA — B TeUEHHUE ITIOC/TIETHUX 6 Mecsd11eB B XO3SUCTBE;

HHQEKITMOHHOTO MEeTPHUTA JIOIA e, MHPEeKITMOHHON aHEMHHY, PHHOITHEBMOHUH, GEIITEHCTBA - B TEUEHHE
TIOCTIeTHUX 3 MECSIIIEB B XO3SIHCTBE;

CUOMPCKOM SI3BBI- B TedeHUe I1ocaefHUX 20 THel B X035 CTBE;

I1.2. BBo3umsble B Poccuiickyro ®emepariuio Jomagyu He MeHee 21 AHS cofiep>KaTHCh IO/ Ha6I0[eHrueM
opUIMaIbLHOTO BeTePUHAaPHOI0 Bpaya CTpaHbI-9KCIIopTepa. JKUBOTHBIE HAXOAMINCH B CTPaHe BBIBO3a
(me MeHee 21 gHA): . B 3T0 BpeMs IPOBOAMJICS IIOTOJIOBHBIN KJIMHHUYECKUM 0CMOTP
KHUBOTHBIX C e)KeJTHEBHOI TepMOMeTpHeli, IIpOBeleHbl [UarHOCTUYeCKYe UCCIeJ0BAHUA B
rocy/lapCTBEHHOM BeTepHHAPHOM J1ab0paTOpUU METOAAMU, IPUHATHIMU B cTpaHe-wieHe EC, ¢
OTpHUIlaTeJbLHBEIMHU pe3yabTaTaMU (yKasaTh Ha3BaHUe JIabopaTOPUH, AAaTy U MEeTO/ KCCIeIOBaHU) Ha:

cam
CIIy4YHYI0 60JIe3Hb

UHOQEKIIMOHHYI0 aHEMUI0

IL.3. Ilepen, OTIIPaBKOM >KUBOTHBIE ObUIM BaKIMHUPOBAHBI [IPOTHUB I'PUIIIIa HHAKTUBUPOBAHHON BaKI[HHOM.

11.4. MecTo 1 BpeMs KapaHTHHHUPOBaHHUA:

IL.5. CriopTUBHBIE JIOLIAU COITPOBOKIA0TCSI COOTBETCTBYOIINMU UIeHTUQUKAIIMOHHBIMU JOKyMEHTaMU,
a I7e IpeayCMOTPEeHO~ MEeKAYHAPOIHBIM IacropToM FEL

IL.6. TpaHcropTHBIe cpe[CTBa 06pab0TaHbI U IIOATOTOBJIEHBI B COOTBETCTBUH C IIPUHATHIMU B EC
IIpaBHJIAMH.

3aMeTKH

Yacts I

Kiterka I.11.:: HasBaHuMe 1 afipec MecTa IIPOMUCXOXKIAEeHU.

Kitetka 1.16.: [IyHKT IlepecedeHUs I'paHUILl Poccuiickoli eepariuu.
Kitetka 1.19.: KostuecTBO KHUBOTHBIX

Kiretka 1.25.: UneHTUHUKAIUA TOBapa

TamoKeHHBIN KO/ M Ha3BaHHUe: M CII0/Ib3yHTe COOTBETCTBYIOIITHM KO I'apMOHM3HPOBAHHOM CHCTEMEI
(Iro.

IIpu rtepeBO3Ke 60JIee 5 >JKUBOTHBIX COCTaBJISIETCS OIIMCH )KMBOTHBIX, KOTOPAs IIOJIINChIBAETCS
rocyZiapCTBeHHBIM/0QUITHaIbLHEIM BeTepHHAPHBIM BpauoM CTPaHbI-3KCIIOpTepa U IBJIIeTCS
HeOoTheMJIeMOH YacThI0 TaHHOTO cepTUUKATA.

Yacte 11

(6D)] AIMUHUCTpAaTUBHEIE TEPPUTOPHUH, 30HBI U CPOKH MOTYT OBITH U3MeHEHBI 110 B3aUMHOMY COIJIACHIO
CTOPOH Ha 0CHOBe MeMopaHayMa I10 perrMoHaIn3aliiy U 30HUPOBaHUIO OT 4 arpesisa 2006 rozga

[IOITHCh UM ITeYaTh AOJDKHBI OTJIMYATHCS IIBETOM OT OJIaHKA

VY I0CTOBEPSIIOIIHE COTPYAHUK

VIMs (IIPOITUCHBIMU GYKBaMM) KBanudukaius u
3BaHUe

JlaTa oA CaHUs
TTopmuick

ITeyaTb

en/cs/ru 717



